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ЙТ:
Jiaxing Nanyang Polytechnic Institute and Kyrgyz-Russian Slavic University named after the 

first President of the Russian Federation B.N. Yeltsin agree in principle of equality and mutual 
benefit and creating a win-win situation to jointly sign the MOU of academic exchange and 
cooperation as follows, in order to pursue the common goal of academic exchange, and promote the 
exchange and development of teaching and academic research between both parties.

Цзясин-Наньянский политехнический институт и Кыргызско-Российский Славянский 
университет имени первого Президента Российской Федерации Б.Н. Ельцина договорились в 
принципе равенства и взаимной выгоды, и создания беспроигрышной ситуации совместно 
подписать Меморандум о взаимопонимании в целях установления сотрудничества, а также 



развития преподавания и академического обмена, исследования между обеими сторонами.

Article 1 both parties shall make joint efforts to promote the following cooperation matters:

Статья 1. Обе стороны прилагают совместные усилия для продвижения следующих 

вопросов сотрудничества:

Faculty/staff exchanges for lecture or research

Обмен преподавателями/сотрудниками для проведения лекций или исследований.

Student exchange for study or research.

Обмен студентами для учебы или исследований.

Inviting each other to participate in or jointly hold academic seminars.

Приглашение друг друга к участию или совместному проведению научных семинаров,

шва
Sharing of publications, materials or other academic information between two parties.

Обмен публикациями, материалами или другой академической информацией между 

двумя сторонами.
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One belt, one road vocational eduction cooperation in shcool-running in the form of Luban 

workshop and Silk Road College shall be carried out between the two parties, and the "Chinese + 

skills" vocational education training project shall be promoted jointly.

Между двумя сторонами будет осуществляться сотрудничество в сфере 

профессионального образования «Один пояс, один путь» в форме Любанской мастерской и 

Колледжа Шелкового пути, а также будет совместно продвигаться проект профессионального 

образования «Китайский + навыки».



Article 2 The exchange between staff and students is based on the following principles:

Статья 2. Обмен между сотрудниками и студентами основан на следующих принципах:

1. The specific cooperation project, the required expenses and the rights and obligations of 

related personnel need to be handled by both parties through separate negotiation and sign a specific 

cooperation agreement.

1. Конкретный проект сотрудничества, необходимые расходы, а также права и 

обязанности соответствующего персонала должны быть урегулированы обеими сторонами

путем отдельных переговоров и подписания специального соглашения о сотрудничестве.

2. The facilities related to the study and life of the exchange personnel shall be provided by the 

two parties, and relevant activities shall be arranged.

2. Стороны должны предоставить условия, связанные с учебой и бытом персонала обмена,

и организовать соответствующую деятельность.

Article 3 Specialized unit of the two parties shall be designated as the specific management and 

coordination unit for the implementation of this MOU.

Статья 3. Специализированное подразделение обеих сторон будет назначено в качестве 

специального подразделения управления и координации для реализации настоящего 

Меморандума.
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Article 4 This MOU is made duplicate with two parties respectively holding one copy, which 

are equally effective.

Статья 4. Настоящий Меморандум о взаимопонимании составлен в двух экземплярах, 

причем по одному экземпляру для каждой из сторон, которые имеют одинаковую 

юридическую силу.
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Article 5 This MOU shall come into force for a period of five years on the date of signing by 

both parties. Unless either party notifies the other party of termination in writing six months ago, this 

MOU will be automatically extended for five years from the date of each expiration.

Статья 5. Настоящий Меморандум вступает в силу сроком на пять лет с даты его 

подписания обеими сторонами. Если ни одна из сторон не уведомит другую сторону о 

расторжении в письменном виде шесть месяцев назад, настоящий Меморандум о 

взаимопонимании будет автоматически продлеваться на пять лет с даты истечения каждого 

срока действия.
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